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Abstract

Kazakh proverbs have been handed down from generation to generation and have formed unique
characteristics in terms of content and style. Due to the differences in living environment and cul-
tural customs between the two nationalities, there are some differences in proverb expressions be-
tween Kazakh and Chinese. Taking livestock proverbs as the starting point, this paper discusses the
causes of this phenomenon by comparing and analyzing the similarities and differences between
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Kazakh and Chinese proverbs, in order to accurately understand and grasp the unique cultural con-
notations of Kazakh and Han proverbs.

Keywords

Chinese, Kazakh, Proverb

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

BABE NN A RS S, HZAE SR GHE T RE SRR L. 2R 45
“ESFIEENRN REZWHE « “Esiier’ « ONEERET o siEEmr R, ®ATAS
PL T i — AN BRI P 52304l . KU NSRS MRS ([1], p. 333). EIEMIAE AT 73, WHIEFHIKA
Ak, BT RSO . ERE S 2 SCRIEE([2], p. 25). SRR B IRHESE AT 20358, 1
BT S VUGBS AL IE B 2 4R e . B S I SR S S R e B R AE,
FOIETEE NSO 5 3R, HAZHEN E EIEBAERESH . XM STt G RNE S N
R T O MRS, XOEEE SRR T RIEEEERRPIERERE, FACYESERE T EH
MEVUEE LB A 2 i 22 R EREE R R Y.

2. N MSIETEEEA
2.1. BEIE

BB TEEWI AR N, BEVE IRV R SO 8 72 R R 28, HAR R B M 20 S ELVE 5 LR
BAMERNERF. (8P 1 “MiERLE” ;. (GLid) B “iE, it CooBEk) 1 “iz2H,
HeM” . Xk KZ M E TR EENEGH, SRR, BiZiES “%” 8 b “24E” w8 —
W, TEVEWE B A BHEf TS T3],

2.2. BEERIBIEE

WA T E TR R R I RS K SO B S B SO I B L, L SOAR AN R4 S (IAF T3 42 2%)»
A T e (WS OO A EAEZR) . B OCR 2 4, B MR R RS 5HFENEN =1
FEHEMRERE NI, W AR AL, 11 a5 T v g B (SR PRE A i i)
HERZIFERENE, By eresbhiliiE s B s, e TR R LB iR e 5Lt .
3. NMHEABIERTE
3.1 XMRIEEDSH “57 BEiExEE
3.1.1. GBS “T” g

DUBBIBERSG R, “97 ENANERERBERETZZEER TSN/ SRR, EIANES 2
WIS, XZREIEET R HLE], K T ARHE A NS ER S, BRmE. AEH
HeRE, “L7 BRHWETZHDER. O KRIEFEIHCANETRTE, SHRE” EREEINNTE
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IRYE; @ HARMEIRER( “ NFFR 2 LIFE" EERFBISIAT NER; © FEZEHHER N,
LA ) PR R e SRS s RS R, IR RS, REEAT AR R P E T
¥ J5 B PR FA RV 2

PUFEE DLIR 5 (A Rt BRI R 2, SOFEE DLIR 5 U Rt PR B RS B, 235 5 X 3R T 1Y
BB, CER EAFsR T RLY, sl B RKOTER. 7 e R, RGNS EEREDE” [4]. 3
R R A O TE AR AL, R T DUR T DO TR R S ST R I RN 7

PR, H G RFE S A SCREER

REMH 4T £,

W5 E A &k, [4]

P Bk FEA A HER) . A
% DT Rk,
SRUE S S o

AFH B, LYA KR,

3.1.2. WREEREDH “D” BiF

MBSO S BRI, R RO SRR . A RYEREI . MR S S AR I
R ISR R . XA S AT A AT AL S, 5 AP SO 0 TR S SR A
ZE5E, NEESCHIDE IR AUE F A RZR R YI 0. X S RERR, Ao SRR Rk ME T
RIS IR VEMI[S], FERS T e TESIIEE T LA R S R A LR A — T, X T A
LT R S AT SR BN, 4

Jigadi tulpar qulinnan, bati r jstan. 322 i ) 4059, Ak B 5,

juwsaydi argimaq atting balasi, azottap kop. ¥F 3 VoL, % %, *FAARYT V.

qgadi rin bilmeswng aft[iliq tartasing at qadi rin bilmeswng jayauw[iliq as. & _E R4 & T &, M TR4EXL, [6]
adam elinen ketpes, jaqsisi at jerinen ketpes jaqsi. AR B FARK, FLRHHF L.

LM kI 7 2 —, 1 HAS B2 e Rt B A E A “ 2457 o LG SR “jilqining etin jeseng
tisinge kiredi jemeseng tiisinge kiredi.” “WZ AR 2 2E7F 4%, Az AR SBILE” « BEERAN 7T
e RGN LS, R ANEREREY, FNSRERAEAAR, ARECERBR D, K5
AEBE, IR PR S AR ) S

at adamning - qanati, as adamning arqawi. &AM, REAN A E.

jaman jodastan jagsi at artiq. 3RAR| ¥ RAe— 4T3,

ati barding tinisi bar, asi barding irisi bar. & L ASF %%, HIROAF A, [6]

WS B v B MR B AR RO S SUL LA R R o AR RTEHOCCI AR OB, D UCAERS B s et 2 5k
b 2P 2 DR m L, N YRR (B GE ) ST AT BB E T . MR S AARYE
MRMEIE Sy 38 . 3R GEREM S, B, RIS LK. .

jiiyirkti toyqa mim, jwasyi qoygamin. 355 & AdnitdR, FiZ L4k,

at jityirkti asqa, til jityirkti bsqa. B ATAR, #)HIBRRAE,

FEPFHOC I 5 B AR S K A R R v, W % o ERR I I DA 60 52 e S g AR b A 1) S DC 7R 47 S A
Fo XAAESEZRIBENETERZE “N - 5 - 387 Zu X BEMHELRNER, RETEREA IR
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RBRAF B HIZ YT Bt

at erindi keler, er muri di keler. ¥ & &8 XK, FRA & 5H& 2,

basigpqgan asaw basqa fabadi. & H1b a9 DXL R E,
3.2. XMIEEFH “4” BiExte
3.2.1. GBS “47 BE

VENAHE ST B A=A, AR vh B SO S b se il 1A P TR B i IS B A R T+ . A
PR, CPRREET MREAAMUR ARG RO ER, B ESNRETT A PR
BOEAHLS]: ERRROEE, “PrHEEAS” s, kgt e “RANEL” RIEH,
AR, BB EARZR” WRIRRBEY) eSS, @RS S E AR EYE R RAE R S,
AR 57 80 TR SRR IS, SO 5 ) o 2 A0 S B B S 2 57

1 “ZPIREDGS, AR A A SESUAT, AR T . FEERA R S TR R B
B MEM BRI . BL R 7 LR “ AR FE 2, NAVZIGHBE” SEizih, K3
REMIM A T el BAEHZ

AL A AT, A REREE, FE, HRIEE NP R A 0A V2 A AR R EE .
CERIE T KA SRR AT U AR AR NP AR T RO EE A, RIS T DA B i AT AT
HAEMI HAR4]. B 7R TR 2 8 07 R 847, R TR HNETE A S AR 47 5
BRI LA B e MR AN Bt e B X AEEARIL SR E A T2 ENE, mHKEZ ERA
RGN, XATEEAEREN, AEZERFEE.

3.2.2. MEERIEDH “47 B8
FERS B 50 15 5 sz b o HILER AT S HiETE,  Bilan.
tuwdi ogizge tuwgan kun buzauw gada. K2FrLe93E, LA BEMNAALB R AL 69 BRHE58).
karteysede murni karteymeydi buqa ezi. ~4#%7, &F 1%,
arba sinsa - otin, egiz olse -eting. #3R7, TUA B, FRT, LA NL
syirlining iiyi ayran, syirsizding iiyi sirdang. A $L4-#) KK B 4578, /x%bﬁf‘éﬁ ETFRILK. [6]
JEPI B TR R E R E K B B ARG A, 28 T WAl Bz e i, ek
syir bagwdi tilesede, tilemeydi. 4 & AFE ZR_F, T R4 51455,

REGZE TP IRA AT DA R e RN REXTR B R, RO EAT48 AT RIR 2 1Ak, B LI
fil 4k & B4 9%

syir suwga, tilye tuzga qumar. F&"H/K, BIcxrrk,

syir suw talgamas, esk fop talgamas. 2 R#K, IFRFH,

syir milizinen jazadi, anggi rt tilinen jazadi. 4.5 &£ A L, A LT EY L.

HHE T O, AATTE A i i R b R A A S KRR AR B AN R I, IR R TIZ . & AHE.
3.3. XMIEEFH “F” BB
3.3.1. JRBHH “E” BEE

TEHRE SO I e R T, “2E7 SER T WEE S BMCBERT 5 N R e . LB SCFIRAE N
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&, W “EIRONR” B TEE, TR ETE R o MECBEMERT, “FRI” M4
AT AR ORI BN R R, XA S A REE AL AT Y, 7 “ AR Al TR AR
FEEMC B RO EINIE . B RS2, FEFEOZEZEI T - 847 - A7 KIBRAE, 5
VU5 B MO R 245 5 A SR B BRI OO i, 52 0 R BURBE SR AT AR B 5. e

RRIF, AARAIK.

RERFF, sV Z A4,

AFEME, AL, FRRES, KT A4
S, XAELET. A A SO,

“L A, 4, FAR7, KT EHRAT.

3.3.2. EFERBERH “F” BB

VE LA TAE IR, MR SR AR B MO AN A 1107 30, SR e R 1) 28 O 1
Fo HA, AT G OIAL, TR TUE DR NS (7R SR . AR SE AN B S R AR R A
HEZHEIM: HABS IR RS, 2 S n] SR Y S EE, PR E B RE g SR
W AR, XA TN R e AR . XA 40 BHRM T A A, BHE T “ERmpEw ARE)
MR X GthH. Bilin:

ulan - asi r mal gsi rseng qoy @sir, tabisi. BT, RHKGE, CHPKBH 2R, [7]

siitsiz qoi mangi rawiq. X473 698F & ™ %k,

az qoyda ayran barda ore joq. 'V #9EH B, B REBIRMIEEAORE.

qiriqtiq tiymes qozi joq. XA W 1 H R E 6 F A

TERG B se AL G A A 7 b, SEFLBTIR BN A AR B ST B SR o A R i AR AR ) K
B L2, TN T . M REF AR A%, Esheks “EAREZEE 1
FLRAEAEE S, 0 IO B AR 2 BEURE AR F R

qoydan qalgan qozi qasqi rga tap bolar. & Bf#)F EAiLIRAE L. [6]

uw jegen qasqi r qoraga jugiedi. P #491RAEF B 3.,

MK JUFEERATEE, FHEURI. 550, BHZRMBHE . REFRRE, REBIRA R
T7, R E IR, TR IR B C K &

qasqi rding oylagani — aramdiq, qoyding oylagani - amandiq. AT 34924, FhaT 28T, (8]

RFEIEPRATEH FREAER . W, SRt

er kek toqti qurbandiq. — % 49 SF 4.

kukbarga jaramas qozi. F £ TMEFFHT F.

XPISFAEE PRI 1 IS % 50 5 AL G AR B 05 20 -1 S5 ARt 2RI 1) 52 2% A 2 1 AU 23158
4. XHEBELIEIERE
4.1. XEHEFKBEHEE R

1) AN USEEALERE RS EEYZ YRS SCRE, 3@l s 5 = pL s g
B A TE 2.
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2) A)JIREER: DU REEER RIS LRI S E S MR E . BARDGE R R & 0 m
M e i P S0, EIREE S A B VYRR R s B A O R . X PR EE R BEE
BIEHCENG G T4 PG TS PEFA A S AR SE SRR A, @RS IE 5 e AR
BRI E ., Hli: kedey olse qoyilmas ariq else soyilmas. (KF 8. FH¥#). AT (55 AFE T AGFHE,
FI T AEFEE) (9]

4.2. NHHERBEERES

1) SCHZE S 35 SCA LEARARE N DU E IR 70 AT s, IARRE 5 rP K SCAL AT 5 A 80 e W 1) B
Jito VR DI ER I SCALRT 5 R G, DURETE 7 AR AR T AP SO SO I AR 77 sk, s
FRECANDGE R R SRR “HOn/R Y7 )T RAAT BARE R 738

2) AL PUBETE KRR APT A R A L, A a2 A— AU BL[10]. MIIREM FEKE
BRI T I XA F T IRATLE A Bl i A2 s TR A o PRI, AT B A GV 5 SUR TR 2 I BE FExT
R[11]. WEEREIE ARG EIEA KT P ERARATEIIIAARAE, 5 DOHER R T I

5. XNMEHEBEXBEREIEBR Y
5.1. BAMIBIAE

BTN AN B R LR, SR A4 77 05 H P A it B AR S AR AE VIR R . FERRIE
BT O BAG R, PR BE v K R tH AR S AR O IR AR R, TR T IR AR A IE N . B
MOSEERAMGREE 5 4=\ 5850, FEZI0E MYIFRER, M EE RS M MAESL . Wl: “maldi jazda
aydap baq, qista baylap baq.” (PE&EE REMEM, LREHLEN). “atjalinda, atan qominda.” (5 JELE
2N, SEARAELEUENE]) [9].

5.2. RECUER

WA S A 48 7 PO A AR A SRR ) = T R —— MR T 5% 3 U S 1) 2 3 (TR = & Fh S s
PRSI ER I B E /R (Kambar),  “F#HHEH (Zang) 55 =F 1 £ (Shepan) 73 71 #4 BRI R Y 1)
MRS R . PRSI AR, 5 DO T 92 32 SO & A RN T BB 0 LG, FEIEAE
JEHRIUN AT E BRI, &M EAE 2504 1E HRFEZE S . $HI0: maldi bagsang qoydi
baq, may ketpeydi, iyt asi rasang si rtinan qoy bermeyi qoradan. (YRE 3, AR E, RS DU W E,
PREFA, BFRERR, FREAL T —H¥E).

5.3. RAJBREE

RIREWI TR, W RIRSIISIETE R GIRZIWG & I SCI R A S B2 7 . F N ERR
PS5 5 R AR ) S TRARER, DO “BHICELAN” SIRPEva ik “ Bk e Rz 5, BiE T
BORAF B EBOARR R . G PE el Aot B I KM A RS, T2 AR 35 DA% O (1 DY & 477 ST 158,
FERIGTH LR RO I & AR S SRS SO RAE, RIS “ERMA s, S e
BIRIE,

IEROS KM B0, i i oA ST KE R HEE . RIS SOk & HO RS = 2 1h
[12]. HHARLARFIESE, By By FHREETE T REBA SRR OER, ER/RZR LS mE S 5
BRAAZTEAAE KRR GSETRESE . XM EOAREE RN RS OB EdT &
SEB R ESRE EAE 23 WUT LA, SRR R RO IE S AR S g R AR T R RN 5
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IR IR A, DURACHHESTH s PEis o 2 RETIMIIEE, W “FRAKE” WA ERR,
PREL T PR SCHSRRAE N S8k R BRI 257

5.4. KIERXAME

FREE T8 QU i A7 AR A5 Zh Y R ST IR B LR . BL “327 BSTon . hiefegiscit
WP HLHEAERE R WOCTEVARY, RS R ERE A TRRELR, R ATl <f
TR EFF SRR, DS “CREFE #Ck (BUE d b R8s F0R) S S A EIE. 1
FENGBE SOOI T, Ea i Oy B IR BRI B S PERRAE, XA 0 22 57 T B S RO A )
BHAR.

qoy auwzinan fop almas. TAF"H ZIRECGRIA. % F%).
qoyday qongi r minezdi. #F—4FH% 5%,
juwas qoy judeuwge jaqsi. £ LG FHREH KA.

TWRIBERIHESGIN S, oW LI B RAE,  GER T « S0 Bk “FHrm, PRE7 1
iR, LW RCRES TR REDE, Pt e Rl 538 . TE eI L2, FERGEE sk
IR AR, AR B O T AE (AR, I RN SRR RIE, T BRI 55
BT 5 b IXPE U RAR TR T B SO S OO AR SR AN R AT, Bt : “titye fuw-
dasin, jilqi jalin, syir miiyizin toseydi.” CH/RERER T R85 AT E, DULDE, 4 PUAEMEEER). BiER
RORINA, D AR — A dr, JROEH M En), Fenlsrr N6, MM RE, B0 N (H44E
MSEE B A B E . SRR RIAERE L. i “ogizge kiimis er togim ertteuw.” ELPE N “ZA4-% il ,
EEENGE “EigaR e o BIKEARIKIESHERT, HEBEIEREEA RPN SRR L.

6. &51E

M PEIEE S A B R =R ARGES T, AT DURBLE RS 5 SR ]
FAERZIM BRI R R . ORI URBESCHINRER, i “/FRFH 7 “ D7 TR SREME 7 95
FEBRRT S 1A 2 RGBS sO il 2 i W DA AR A P 9B e, alad “9RA& 7 “IR S SFFgm, IKT3h
PV PESNRE . PMERS S SCARE L, AR T R RO B AR BRI AR A R i . X — W TEAMDON S
W E SO R I T RO Mk Ae, SRR TIE SRS SR WSS ThEg: siiZiEiE R
RICAACAZ B, TRRAESE ARG . RKRBEFCATHE— PG5 &5 1 1216 5 2 5 RS NSRRI,
T DU IZTE SN R B AR S A R AR

SE
[ 275, sPONRAASELCEBR UMY, 57 1RO A, 1993: 333,

]
2] MRE. IBFEHXHM] dERT: SMEBCEETT T L, 1989: 25.
[3] B¥EWZ. EEFFD]: [(ESAnie 0], dbat: #Eai K2, 1936.
[4] 753 HRDGE SR & GEE LT R [D]: (Bt A8 30). BRAIVE R NS E K2, 2020.
[5] XRS5, 5D G R4S RGNS D]: [l LA 3], B8RS HisgiiE ks, 2012,
[6] ttih. WA EIEST LA FEM]. bR AR FERUH R, 2016.

[71  #BS7dbIoMa/R. R TE TG S B HO RN BB I SO N RTT]. S CBE R AR 2B 22 3), 2021, 21(2): 70-74.
[8] FHHHE. MEPE BB MEERERED]. BRSCEARE AT, 2001(2): 70-73.
[91 RRIHRD. PRVGEE AL XS LA, IRIEBE WAL, 2009, 20(3): 87-91.
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[10]

R, g, 45 /RIEEEBRHED]. 155 588, 2012(3): 30-33.
[11] EME. JOEBENAEERE ST T iR, 2005(8): 152-154.
[12] 5% MIGTE ek 5 BB R H U ERE[T]. BrEEk =544, 2002(7): 176.
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